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COMITATO ORGANIZZATORE CONCORSO

“CECCAROSSI – DE NARDIS”
Mario Tenaglia – Presidente

Fiorella Perinuzzi – Assessore Turismo

Alessandro Bene 

Concetta Cavicchia

Livia  Ceccarossi

Gianni D’Alleva

Tina Di Cesare

Domenico Di Ciero

Vincenzo Di Girolamo

Antonella Trilli

Marinella Tenaglia - Segretaria

La città di Orsogna, patria del M° Camillo De Nardis, compositore e direttore d’orchestra, e del M° Domenico Ceccarossi, “principe dei cornisti”, con le precedenti edizioni del Concorso Internazionale per Canto Lirico e del Concorso Internazionale per Cornisti intende celebrare adeguatamente queste due autentiche glorie musicali, assumendosi l’onore e l’onere di contribuire alla loro giusta e meritata collocazione nel vasto panorama musicale italiano.

L’evento si inserisce in un programma di promozione culturale e turistica che il Comune di Orsogna ha attivato e che sta riscuotendo ampi consensi nella comunità locale e anche a livello nazionale.

Colgo l’occasione per ringraziare gli enti e tutti coloro che si adopereranno economicamente e materialmente per la riuscita dell’iniziativa e per porgere a tutti gli artisti che parteciperanno ai Concorsi il mio benvenuto nella città di Orsogna e il mio augurio di sempre più grandi successi.

The City of Orsogna is the home of Camillo De Nardis, composer and conductor, and of Domenico Ceccarossi, “The prince of horn players”. With the preceding editions of our International Contests, one for Opera Singers, and the other for Horn players, we are happy to commemorate these two authentic artists by giving then the “place of honour” in the broad Italian musical panorama.

These two International Contests are part of a program, which has been recognised and has achieved great success in both local and international communities, that the Municipality of Orsogna has activated to promote culture and tourism. 

I gather this occasion to thank the  organizers and all of those who give material and economic contributions in order that this initiative has a perfect result.

I also welcome to Orsogna all the participating artists and wish them every success.




The Mayor


FABRIZIO MONTEPARA

                          Il Sindaco

           FABRIZIO MONTEPARA
CAMILLO DE NARDIS

(Orsogna, 1857 – Napoli 1951)

compositore, direttore e docente. Ha insegnato nel Conservatorio “San Pietro a Majella” di Napoli dal 1882 al 1884 e, nel Conservatorio di Palermo,  dal 1892 al 1897.

 Dal 1907 al 1922 riprese definitivamente l’insegnamento nel Conservatorio di Napoli del quale fu anche vice direttore.

Nella sua produzione ha introdotto sovente elementi tratti dalla musica popolare abruzzese. Oltre a pubblicazioni didattiche, è autore di opere teatrali quali “Bi-Ba-Bu” (1880), “Un bacio alla regina” (1890), “Stella” (1898), l’operetta “Un bagno freddo” (1879), l’oratorio “I Turchi a Ortona” (1884), una sinfonia, ouvertures, “Scene Abruzzesi”, musica sacra, da camera, nonché revisioni di musiche cembalistiche.

DOMENICO CECCAROSSI

(Orsogna 1910 – Roma 1997)

ha iniziato lo studio del corno nella banda cittadina e ha proseguito da autodidatta.

E’ stato insegnante al Conservatorio “G. Rossini” di Pesaro e al “Santa Cecilia” di Roma. Concertista e compositore di fama internazionale ha determinato la rinascita del corno come strumento solista dalla molteplici peculiarità virtuosistiche ed espressive.

Nel 1958 ha fondato, con la moglie Maria Jolanda Colizza (soprano) e Loredana Franceschini (pianista), il “Trio Ceccarossi” col quale ha diffuso in tutta Europa Musiche di grandi compositori del passato e contemporanei.

Nel 1965, ha ricevuto il “Disco d’Oro” della critica discografica per l’incisione dei concerti di Mozart, Haydn e Cherubini.

Nel 1972 ha ideato i Corsi Internazionali Estivi di Lanciano. 

I più insigni compositori e direttori d’orchestra, da Arturo Toscanini, a Dimitri Mitropulos, a Gianandrea Gavezzeni a Herbert Von Karajan, e la critica internazionale, unanimemente hanno espresso la loro ammirazione e riconosciuto i valori eccelsi della sua arte. 

Oltre a trascrizioni per corno di pagine di Cherubini, Mercadante, Rossini, è autore di numerose composizioni, tra cui i celebri “Dieci Capricci”, e “Dieci Preludi”.

CAMILLO DE NARDIS

(Orsogna 1857 – Naples 1951)

composer, director and teacher. He taught at the Conservatory “San Pietro a Majella” in Naples from 1882 to 1884 and at the Conservatory of Palermo from 1892 to 1897.

From 1907 to 1922, he definitely resumed teaching in the Conservatory of Naples where he was also vice-director..

In his productions he often introduced many elements of Abruzzo’s folk music.

Besides didactic publications, he composed theatrical works, such as “Bi-Ba-Bu” (1880), “A kiss for the Queen” (1890), “Star” (1898), the operetta “A cold bath” (1878), the oratorio “Turks in Ortona” (1884), a symphony, “Abruzzo Scenes”, sacred music, chamber music as well as harpsichord music.

DOMENICO CECCAROSSI

(Orsogna 1910 – Rome 1997)

began to study the horn in the local band, and he continued as a self-taught person

He taught at “G. Rossini” Conservatory in Pesaro and afterwards in “St. Cecilia” in Rome. 

As a world-famous concert performer and composer, he determined the rebirth of the horn as a solo instrument with numerous virtuous and expressive peculiarities.

In 1958, with his wife Maria Jolanda Colizza (soprano) and Loredana Franceschini (pianist), he founded the “Trio Ceccarossi”, which spread all over Europe the works of great past and contemporary composers.

In 1965, Ceccarossi received the “Golden Disk” from the record reviewer for the recordings of Mozart, Haydn and Cherubini’s concertos.

In 1972 he founded the International Summer Courses in Lanciano.

The most famous composers and conductors from Arturo Toscanini, Dimitri Mitropoulus, Gianandrea Gavazzeni, to Herbert Von Karajan, and international critics have unanimously expressed their admiration and recognized the high values of his art. 

Besides transcription for the horn of Cherubini, Mercadante and Rossini works, Ceccarossi is the author of numerous compositions, like the famous “Ten Caprices” and “Ten Preludes”.

Il Comune di ORSOGNA

- Città dei Talami-

con il patrocinio di:

Ministero per i Beni e le Attività Culturali

Presidenza della Giunta Regionale

Provincia di Chieti

Fondazione Cassa di Risparmio

della Provincia di Chieti

organizza il

3° Concorso Internazionale di CORNO

“DOMENICO CECCAROSSI”

Teatro Comunale

28-29-30 Agosto 2003

REGOLAMENTO

Art. 1

Possono partecipare cornisti di qualsiasi nazionalità senza limite di età. 

Art. 2

Il concorso si svolgerà nel Teatro Comunale “De Nardis” dal 28 al 30 agosto 2003:

Giovedì 28 – Appello e prima eliminatoria – ore 10,30

Venerdì 29 – Semifinale

Sabato 30 – Concerto dei finalisti e premiazione

Art.3

Eliminatoria:

I concorrenti eseguiranno, a loro scelta, un brano tra i sottoelencati:

- W. A. Mozart Concerto Nr. 2 in Mi bemolle Maggiore K417       oppure

- W. A. Mozart Concerto Nr. 3 in Mi bemolle Maggiore K447        oppure

- L. Van Beethoven “Sonata per corno e pianoforte” Op. 17

Semifinale:

A  scelta del concorrente lo studio n° 1 o il n° 2 da D. Ceccarossi, Dieci Capricci per corno, Alphonse Leduc – Paris 1955;

The Municipality of  ORSOGNA

- Città dei Talami-

with the patronage of:

Ministry of historic and cultural activities

President of the Regional Council

Province of Chieti 

“Cassa di Risparmio” Savings Bank Foundation of the Province of Chieti

organizes

3rd International Competition

of Music Performance for HORN

“DOMENICO CECCAROSSI”

Municipal Theatre

August 28-29-30, 2003

REGULATION

Art. 1

Horn players of any nationality and with out limit of age can participate.

Art. 2

The competition will take place in the Municipal Theatre “De Nardis” from 28 August  to 30 August, 2003:

Thursday 28th - Roll call and eliminating round – 10,30 A.M.

Friday 29th  – Semifinal

Saturday 30th-Finalists’ concert and awarding ceremony.

Art. 3

Eliminating round:

The participants will play one piece listed below of their choice:

- W. A. Mozart Concerto Nr. 2 in Mi bemolle Maggiore K417                or

- W. A. Mozart Concerto Nr. 3 in Mi bemolle Maggiore K447                 or
- L. Van Beethoven “Sonata per corno e pianoforte” Op. 17

Semifinal:

Competitor’s choice of either the study n° 1 or n° 2 from D. Ceccarossi, Dix Caprice pour cor, Alphonse Leduc – Paris 1955;

2) L. Cherubini, Sonata n. 1 dalle 2 Sonate in Fa Maggiore per Corno e Orchestra

FINALE CON L’ORCHESTRA SINFONICA ABRUZZESE
I concorrenti eseguiranno con l’orchestra un brano a loro scelta tra i seguenti:

1) L. Cherubini, Sonata n. 2 dalle 2 Sonate in Fa Maggiore per Corno e Orchestra (rev. Ceccarossi – Ed. Curci, Milano 1966)

2) F.S. Mercadante, Concerto in re minore per Corno e Orchestra

I nomi dei concorrenti ammessi alle fasi successive alla eliminatoria saranno resi noti tramite affissione. Il comitato organizzatore metterà a disposizione dei concorrenti un Pianista collaboratore nella persona del M° Adriano Paolini.

Sarà consentito a ciascun concorrente di farsi accompagnare, a proprie spese, da un pianista di fiducia. 

La prova finale, in forma di concerto, sarà aperta al pubblico. I concorrenti ammessi alla finale avranno a loro disposizione 30 minuti di prova con l’Orchestra. Le prove per la finale con l’orchestra si svolgeranno a L’Aquila, sede dell’Orchestra Sinfonica Abruzzese, Venerdì 29 agosto con orario da definire. Il trasporto dei concorrenti a L’Aquila sarà a cura dell'organizzazione. 

Art. 4

La tassa d’iscrizione è fissata in € 25,00 da versare con bollettino di c/c postale n. 12510665 intestato al Comune di Orsogna – Servizio di Tesoreria o con Vaglia Internazionale al Concorso Internazionale “Ceccarossi – De Nardis” Città di Orsogna, specificando il concorso al quale si vuole partecipare. La domanda di iscrizione deve essere inviata entro il 31 luglio 2003  tramite Raccomandata AR alla Segreteria del Concorso presso Fiorella Perinuzzi – Via Adriatico, 6 – 66036 Orsogna (CH).

Eventuali domande pervenute oltre il termine di scadenza potranno essere accolte previa valutazione della Commissione. Alla domanda  dovrà     essere   allegata   fotocopia 

dell’avvenuto    pagamento, pena   l’invalidità
2) L. Cherubini, Sonata n. 1 dalle 2 Sonate in Fa Maggiore per Corno e Orchestra

FINAL WITH THE SYMPHONIC ORCHESTRA ABRUZZESE

The competitors will perform with the orchestra a passage of their choice, among the followings:

1) L. Cherubini, Sonata n. 2 dalle 2 Sonate in Fa Maggiore per Corno e Orchestra (rev. Ceccarossi – Ed. Curci, Milano 1966)

2) F.S. Mercadante, Concerto in re minore per Corno e Orchestra

The names of participant’s admitted to the successive rounds after the eliminating rounds will be made known by billposting. The organizing Committee will put M° Adriano Paolini, a pianist collaborator, at participant’s disposal, 

It will be possible for every participant to be accompanied by his or her own pianist at his own expenses. The final test, in the form of a concert, will be open to the public. The competitors admitted to the final will have to their disposition 30 minutes of trial with the orchestra. The trials for the final with the orchestra will be held at the L’Aquila, center of the Abruzzese Symphonic Orchestra, Friday 29th August with the schedule to be defined. The competitors’ transport to L’Aquila will be provided by the organization.

Art. 4

The registration fee is € 25,00 to be paid to the post office account n. 12510665 in the name of Comune di Orsogna – Servizio di Tesoreria or with an international money order in the name of Concorso Internazionale “Ceccarossi – De Nardis” Città di Orsogna, specifying the competition in which you will take part. The application form must be sent within July 31st  2003, by registered mail with advice of receipt to the Secretary of the Competition, Fiorella Perinuzzi – Via Adriatico, 6 – 66036 Orsogna (CH) – Italy.

Any application arriving after the expiry date may be accepted by a valuation of the committee. The copy of the payment must 
della stessa, e fotocopia di documento di identità o passaporto. I concorrenti dovranno specificare:

1) Cognome e nome; 2) Luogo e data di nascita; 3) Indirizzo; 4) Recapito e numero di telefono; 5) Studi compiuti; 6) Nome del maestro di corno; 7) Breve Curriculum.

Art. 5

La Commissione sarà così composta:

1) Marcella Crudeli – Pianista e Direttore Conservatorio “L. D’Annunzio”  di Pescara

Presidente

1) Vittorio Antonellini – Presidente ICO, Direttore Artistico Orchestra Sinfonica Abruzzese

2) Konstantin Becker – 1° Corno Solista  Orchestra Teatro “La Fenice” e Direttore d’Orchestra

3) Franco Farias – Giornalista RAI

4) Luciano Giuliani – Già 1° Corno solista dell’Orchestra Sinfonica della RAI e docente al Conservatorio “S. Cecilia” di Roma

Art. 6
A giudizio della Commissione verranno assegnati i seguenti premi:

Primo Premio - € 3000,00

Il vincitore verrà inoltre inserito nella programmazione 2004 dell’Istituzione Sinfonica Abruzzese

Secondo Premio - € 2000,00

 Terzo Premio - € 1000,00

Ai finalisti non vincitori verrà rilasciato un attestato di partecipazione.

Art. 7

Il giudizio della Commissione è insindacabile.

E’ altresì facoltà della Commissione ascoltare  un solo tempo della sonata.

Art. 8

Disposizioni Generali.

be enclosed with the application form, to avoid risk of invalidity of the application, and a photocopy of an identification card or passport. The participants must specify:

 1) Surname and first name; 2) Place and date of birth; 3) Address; 4) Telephone number; 5) Educational qualification; 6) Horn teacher’s name; 7) A brief Curriculum.    
Art. 5

The jury will be so composed:

1) Marcella Crudeli – Pianist and Director of Conservatory “L. D’Annunzio” of Pescara

President

2) Vittorio Antonellini – President ICO, Art Director Abruzzese Symphony Orchestra 

3) Konstantin Becker – First Soloist Horn in the Orchestra of “La Fenice” Theatre and Conductor of orchestra

4) Franco Farias – Journalist RAI

5) Luciano Giuliani – Past  First Soloist Horn RAI Orchestra and Teacher of the Conservatory “S. Cecilia” of Roma

Art. 6

Upon the judgement of the Committee, the following prizes will be offered:

First Prize - € 3000,00

The winner will be inserted  in the 2004  programme of the Abruzzese Symphonic Institution 
Second Prize - € 2000,00

Third Prize - € 1000,00

The non winning finalists will be issued with a certificate of participation.
Art. 7

The Committee’s judgement is unquestionable. It’s also in the Committee’s power to hear just one tempo of the piece.

Art. 8

General Regulations

L’organizzazione si riserva di apportare al presente regolamento tutte le variazioni che dovessero rendersi necessarie. I concorrenti, con la firma apposta sulla domanda di iscrizione,     accettano      implicitamente    la
normativa concorsuale. Le fasi del concorso potranno essere riprese da emittenti radiofoniche e televisive e/o registrate, senza che i concorrenti abbiano nulla a pretendere.

Nel caso in cui l’organizzazione fosse costretta ad annullare il Concorso per causa di forza maggiore, sarà rimborsata la tassa di iscrizione.

Per eventuali informazioni telefonare ai numeri:

0871.869765 (Assessorato Turismo del Comune di Orsogna).

Fiorella Perinuzzi: Cell. 340.6886838 

Tel.   0871.869407 

E-mail: fiorellaperinuzzi@libero.it 

Mario Tenaglia: Cell. 320.0746606

Tel.  0871.86288 

E-mail: mariotenaglia@hotmail.com
Carlo Torlontano: Cell. 3475329821
Tel. 0818815878

E-mail: carlotorlontano@tin.it
Livia Ceccarossi: Cell. 3491553854 

Tel. 0871869259

La copia del bando di concorso si trova sul sito internet:

www.orsogna.net
The organization reserves the rights to vary the present regulations, where and if necessary.
The participants, on signing the application form, accept explicitly the competition regulations. The competition phases may be registered and broadcasted by radio and television stations, without any pretension by the participants.
In the event that the organization has no alternative but to cancel the Competition for extenuating circumstances, the registration fee will be refunded.
For further information, do not hesitate to call:

0871.869765 (Alderman of Tourism of  Municipality of Orsogna)
Fiorella Perinuzzi: Cell. 340.6886838 

Tel.   0871.869407 

E-mail: fiorellaperinuzzi@libero.it 

Mario Tenaglia: Cell. 320.0746606

Tel.  0871.86288 

E-mail: mariotenaglia@hotmail.com
Carlo Torlontano: Cell. 3475329821
Tel. 0818815878

E-mail: carlotorlontano@tin.it
Livia Ceccarossi: Cell. 3491553854
Tel. 0871869259

It is possible to find a copy of the “notice of competitive examination” on the web site:

www.orsogna.net
SCHEDA ISCRIZIONE Per Cornisti

(Valida anche fotocopia)

DA INVIARSI A:

Segreteria del Concorso “Ceccarossi – De Nardis”

Cognome ____________________________________________________________

Nome _______________________________________________________________

Data e Luogo di Nascita ________________________________________________

Nazionalità __________________________________________________________

Indirizzo _____________________________________ Tel. ___________________

Eventuale recapito se diverso dall’indirizzo

____________________________________________________________________

Studi Musicali ________________________________________________________

____________________________________________________________________

Scuole e Insegnanti ____________________________________________________

____________________________________________________________________

Data ________________________
Firma _________________________________

APPLICATION FORM  For horn players

(A copy will be valid)

TO SEND TO:         

Segreteria del Concorso “Ceccarossi – De Nardis”

Surname ____________________________________________________________

Name _______________________________________________________________

Date and Place of Birth _________________________________________________

Nationality ___________________________________________________________

Address ____________________________________ Phone ___________________

Eventual address if different from the first one                                                   

____________________________________________________________________

Educational Background ________________________________________________

____________________________________________________________________

Name of school and teacher _____________________________________________

____________________________________________________________________

Date _______________________ Signature ________________________________

Il Comune di ORSOGNA

- Città dei Talami-

con il patrocinio di:

Ministero per i Beni e le Attività Culturali

Presidenza del Consiglio Regionale

Provincia di Chieti

Fondazione Cassa di Risparmio

della Provincia di Chieti

organizza il

3° Concorso Internazionale di 

CANTO LIRICO

“CAMILLO DE NARDIS”

Teatro Comunale

11-12-13 Settembre 2002

REGOLAMENTO

Art. 1

Possono partecipare cantanti di ambo i sessi e di ogni nazionalità senza limiti di età. 

Art. 2

Il concorso si terrà nel Teatro Comunale “De Nardis” dall’11 al 13 settembre 2003:

Giovedì 11 – Appello e inizio eliminatorie – ore 10:30

Venerdì 12 – Semifinali

Sabato 13 – Concerto finalisti e premiazione

Art. 3

Il programma comprenderà cinque (5) arie d’opera scelte dal concorrente senza limitazioni di epoca o di Autore, da eseguirsi in lingua originale.

Eliminatoria: due arie a scelta del candidato.

Semifinale: due arie, tra le rimanenti tre, a scelta della Commissione.

Finale: due arie, fra le cinque, a scelta della Commissione.

The Municipality of  ORSOGNA

- Città dei Talami-
with the patronage of:

Ministry of historic and cultural activities

President of Regional Council

Province of Chieti 

“Cassa di Risparmio” Savings Bank Foundation of the Province of Chieti

organizes

3rd  International Competition for

LYRIC SINGERS

“CAMILLO DE NARDIS”

Municipal Theatre

11-12-13 September 2003

REGULATIONS

Art. 1

Both male and female singers of all nationalities, without limit of age can participate.

Art. 2

The Competition will take place in the Municipal Theatre “De Nardis” from September 11 to September 13 2003:

Thursday 11th  - Roll call and eliminating round – 10,30  A.M.

Friday 12th  – Semifinal

Saturday 13th-Finalists concert and awarding ceremony.
Art. 3

The program will include five (5) arias, chosen by the participants without any limit of period or composer to be sung in the original language.

Eliminating round: two arias chosen by the participant. 

Semifinal: two arias among the remaining three, by choice of the Committee.

Final: two arias, among  the five, by choice of the Committee.

I nomi dei concorrenti ammessi alle fasi successive alle  eliminatorie  saranno resi noti

tramite affissione.La prova finale, in forma di

concerto, sarà aperta al pubblico. Nelle prove eliminatorie la Giuria, a proprio insindacabile giudizio, potrà interrompere l’esecuzione in qualsiasi momento.

Nel caso di arie di non consueto repertorio si richiederà, in tempo utile, fotocopia degli spartiti. Il comitato organizzatore metterà a. disposizione dei concorrenti un Pianista collaboratore nella persona della Prof.ssa Isabella Crisante. Sarà consentito a ciascun concorrente di farsi accompagnare, a proprie spese, da un pianista di fiducia.

Art. 4

La tassa d’iscrizione è fissata in € 25,00 da versare con bollettino di c/c postale n. 12510665 intestato al Comune di Orsogna – Servizio di Tesoreria o con Vaglia Internazionale al Concorso Internazionale “Ceccarossi – De Nardis” Città di Orsogna, specificando il concorso al quale si vuole partecipare. La domanda di iscrizione deve essere inviata entro il 31 luglio 2003  tramite Raccomandata AR alla Segreteria del Concorso presso Fiorella Perinuzzi – Via Adriatico, 6 – 66036 Orsogna (CH).

Eventuali domande pervenute oltre il termine di scadenza potranno essere accolte previa valutazione della Commissione. Alla domanda dovrà essere allegata fotocopia dell’avvenuto pagamento, pena l’ invalidità della stessa, e fotocopia di documento di identità o passaporto. I concorrenti dovranno specificare:

1) Cognome e nome; 2) Luogo e data di nascita; 3) Indirizzo; 4) Numero di telefono; 5) Registro vocale; 6) Studi compiuti; 7) Nome del maestro di canto; 8) Breve Curriculum.

Art. 5

La Commissione giudicatrice sarà così composta:

Marcella Crudeli – Pianista e Direttrice Conservatorio “L. D’Annunzio” di Pescara Presidente

Franco Farias – Giornalista RAI

The participant’s names admitted to the successive rounds after the eliminating rounds
will be made known by billposting.
The final test, in the form of a concert, will be
open to the public. During the eliminating rounds, the Committee, at its own discretion, may interrupt the exhibition in any moment. If an unusual repertory is to be presented, the Committee will ask, in good time, for a copy of it. The organizing Committee will place to the participants disposal Teacher Isabella Crisante, a pianist collaborator. 

It will be possible for every participant to be accompanied by his or her own pianist at his own expense.
Art. 4

The registration fee is € 25,00 to be paid to the post office account n. 12510665 in the name of Comune di Orsogna – Servizio di Tesoreria or with an international money order in the name of Concorso Internazionale “Ceccarossi – De Nardis” Città di Orsogna, specifying the competition
in which you will take part . The application form must be sent within July 31st  2003, by registered mail with advice of receipt to the Secretary of the Competition, Fiorella Perinuzzi – Via Adriatico, 6 – 66036 Orsogna (CH) – Italy.

Any application arriving after the expiry date may be accepted by a valuation of the committee. The copy of the payment must be enclosed with the application form, to avoid risk of invalidity of the application, and a fotocopy of an identification card or passport. The participants must specify:

1) Surname and first name; 2) Place and date of  birth; 3) Address; 4) Telephone number; 5) Vocal register; 6) Educational qualification; 7) Song teacher’s name; 8) A brief Curriculum.  

Art. 5

The judging committee will be composed by:

Marcella Crudeli – Pianist and Director Conservatory “L. D’Annunzio” in Pescara

President

Franco Farias – Journalist RAI 

Gigliola Frazioni – Cantante lirica

Giuseppe Oldani – Agente Teatrale
Mario Tenaglia – Direttore di Coro
Art. 6
A giudizio della Commissione verranno assegnati i seguenti premi:

Primo Premio - € 2000,00
Secondo Premio - € 1500,00
 Terzo Premio - € 1000,00
Ai finalisti non vincitori verrà rilasciato un attestato di partecipazione. Ove l’organizzazione del Concorso dovesse prevedere concerti o l’allestimento di un’opera lirica, anche in altri teatri abruzzesi, i vincitori saranno chiamati a parteciparvi.

Art. 7

Il giudizio della Commissione è insindacabile.

Art. 8

Disposizioni Generali

L’organizzazione si riserva di apportare al presente regolamento tutte le variazioni che dovessero rendersi necessarie. I concorrenti, con la firma apposta sulla domanda di iscrizione, accettano implicitamente la normativa concorsuale. Le fasi del concorso potranno essere riprese da emittenti radiofoniche e televisive e/o registrate, senza che i concorrenti abbiano nulla a pretendere. 

Nel caso in cui l’organizzazione fosse costretta ad annullare il Concorso per causa di forza maggiore, verrà rimborsata la tassa di iscrizione.

Per eventuali informazioni telefonare ai numeri:

0871.869765 (Assessorato Turismo del Comune di Orsogna) 

Fiorella Perinuzzi: Cell. 340.6886838 

Tel.   0871.869407 

E-mail: fiorellaperinuzzi@libero.it 

Mario Tenaglia: Cell. 320.0746606

Tel.  0871.86288 

E-mail: mariotenaglia@hotmail.com
Livia Ceccarossi: Cell. 3491553854
Tel. 0871869259

Gigliola Frazzoni – Opera Singer 

Giuseppe Oldani – Theatrical Agent

Mario Tenaglia – Choir conductor

Art. 6
Upon the judgement by the Committee, the following prizes will be offered:

First Prize - € 2000,00
Second Prize - € 1500,00
Third Prize - € 1000,00

To the non winning finalists will be issued a certificate of participation. Where the Competition organization should foresee concerts or opera stages, in any other theatre in Abruzzo, the winners may be called to participate.

Art. 7

The Committee’s judgement is unquestionable.

Art. 8

General Regulations

The organization reserve the rights to vary the present regulations, where and if necessary. The participants, on signing the application form, accept explicitly the competition regulations. The competition phases can be recorded and broadcasted by radio and television stations, without any pretension by the participants.

In the event that the organization has no alternative but to cancel the Competition for extenuating circumstances, the registration fee will be refunded
For further information, do not hesitate to call:

0871.869765 (Alderman of Tourism of  Municipality of Orsogna)

Fiorella Perinuzzi: Cell. 340.6886838 

Tel.   0871.869407 

E-mail: fiorellaperinuzzi@libero.it 

Mario Tenaglia: Cell. 320.0746606

Tel.  0871.86288 

E-mail: mariotenaglia@hotmail.com
Livia Ceccarossi: Cell. 3491553854

Tel. 0871869259

La copia del bando di concorso si trova sul sito internet:

It is possible to find a copy of the “notice of competitive examination” on the web site:

  www.orsogna.net                                                       www.orsogna.net
SCHEDA ISCRIZIONE Per Cantanti

(Valida anche fotocopia)

DA INVIARSI A:

Segreteria del Concorso “Ceccarossi – De Nardis”

Cognome ____________________________________________________________

Nome _______________________________________________________________

Data e Luogo di Nascita  ________________________________________________

Nazionalità  __________________________________________________________

Indirizzo  _____________________________________ Tel. ___________________

Studi Musicali  ________________________________________________________

 ____________________________________________________________________

Maestro di Canto (non obbligatorio)   ______________________________________

 ____________________________________________________________________ 

Registro Vocale   ______________________________________________________

Arie Scelte:

1) _______________________________________________________________

2) _______________________________________________________________

3) _______________________________________________________________

4) _______________________________________________________________

5) _______________________________________________________________

Data ________________________
Firma _________________________________

APPLICATION FORM  For Opera Singers

(A copy will be valid)

TO SEND TO:         

Segreteria del Concorso “Ceccarossi – De Nardis”

Surname ____________________________________________________________

Name _______________________________________________________________

Date and Place of Birth _________________________________________________

Nationality ___________________________________________________________

Address ____________________________________ Phone ___________________

Educational Background ________________________________________________

____________________________________________________________________

Name of Teacher (not necessary) _________________________________________

____________________________________________________________________

Vocal Register ________________________________________________________

Chosen Pieces:

1) _______________________________________________________________

2) _______________________________________________________________

3) _______________________________________________________________

4) _______________________________________________________________

5) ________________________________________________________________

Date _______________________ Signature ________________________________
Cenni storici sulla città di Orsogna             An Historical outline about Orsogna

La Città di Orsogna, in provincia di Chieti, è posta su una collina verdeggiante a circa m. 440 slm.

E’ la località ideale per un turismo amante sia delle escursioni montane che delle spiagge assolate per la sua favorevole posizione a metà strada tra il litorale adriatico e il massiccio della Majella e che permette anche, a chi vi soggiorna, di raggiungere facilmente i centri nevralgici delle province abruzzesi.

Il paese domina un vasto panorama: a Nord Ovest, il Gran Sasso d’Italia; a Ovest la Majella, che si staglia sullo sfondo offrendo il suo profilo più suggestivo; a Sud Ovest la catena degli Appennini e a Est un ampio arco della costa adriatica.

Fra le sue bellezze naturali Orsogna annovera il Parco Territoriale dell’Annunziata istituito nel 1991 e vasto circa 120 ettari.

Il Parco prende il nome dal complesso conventuale posto al suo interno, fondato nel 1448 da S. Giovanni da Capestrano, di rilevante  pregio  storico

e architettonico.

A poca distanza dal nucleo antico dell’abitato si trova la “Torre di Bene”, tipico esempio di edificio rurale fortificato, costruito tra i sec. XVI e XVII. 

I documenti più antichi sulla storia di Orsogna si riferiscono al IV sec. a.C.

L’origine del suo nome è incerta: tra le ipotesi più accreditate esso deriverebbe da una contrada nella valle del fiume Moro, chiamata la “Rissogna”, oppure dall’orso, animale che anticamente popolava in gran numero la zona dove poi sorse il paese.

Orsogna, in the province of Chieti, is located on a verdant hill at about 440 m. above sea level.

It is the ideal place for any tourist liking either mountain excursions or sunny beaches, thanks to its propitious position: half-way between the Adriatic coast and the Majella massif, it permits the visitor to easily reach the main areas of the Abruzzo provinces.

The town dominates a wide panorama: to the North West the Gran Sasso of Italy; to the West the Majella standing out against the background offering its most suggestive outline; to the South West the Appenine chain and to the East a wide arch of the Adriatic coast.

Amongst its natural beauties, Orsogna has the “Annunziata Territorial Park”, founded in 1991 of about 120 hectars.

The Park takes its name from a convent complex inside its territory of great historical and architectural value, founded in 1448 by St. Giovanni from Capestrano. 

Not too far away, from the storical centre, there is the “Tower Bene”, a typical exemple of a fortified rural structure built between the XVI and the XVII centuries.

The most ancient documents regarding Orsogna’s history refer to the IV century  b.C.

The origin of the name is uncertain, among the most official hypotheses it should derive from a district, the “Rissogna”, in the river Moro’s valley, or it could derive from the bears, which largely populated the place where the town rose.

Numerous were the noble families dominating this region, from the Numerose furono le famiglie nobili che vi dominarono, dai Signori del Vasto, agli Orsini, ai Colonna, ai Carafa.

Durante l’ultimo conflitto mondiale il paese venne completamente distrutto a causa della sua posizione strategica sul fronte Adriatico – Tirreno.

Orsogna ha dato i natali a molti uomini illustri: da De Nardis a Ceccarossi, ai quali sono dedicati i due concorsi, a Tommaso Salvini, intagliatore del XVIII secolo, a Mario Pomilio, scrittore, a Raffaele Paolucci, medaglia 

d’oro al valore militare e medico insigne.

A Orsogna, il secondo giorno dopo la Pasqua, si celebra la festa della Madonna del Rifugio, più comunemente detta “Festa dei Talami”, che rappresenta una delle più interessanti e antiche manifestazioni popolari italiane.

Il Talamo, che raffigura un quadro biblico, si presenta come un palcoscenico con alle spalle un fondale dipinto, in cima al quale, circondata da una raggiera, viene posta una bambina che rappresenta la Madonna del Rifugio; sul palco ragazze e ragazzi, immobili per tutta la durata del corteo, interpretano i vari personaggi biblici.

La manifestazione viene replicata il 15 agosto in edizione notturna.

“Lords del Vasto”, to the “Orsini’s”, “Colonna’s”, and “Carafa’s”.

During the last world conflict the town was completely destroyed because of its strategic position on the Adriatic-Tyrrhenian front.

Orsogna is the birthplace of many eminent men:besides De Nardis and Ceccarossi, to whom the two contests are dedicated, there are Tommaso Salvini, engraver of the XVIII century,

Mario Pomilio, writer, Raffaele Paolucci, gold medal for military valour and eminent doctor.

On Easter Tuesday in Orsogna is celebrated the feast of  the “Madonna del Rifugio”, commonly called the “Feast of Talami” which represents one of the most interesting and ancient Italian popular festival.

The “Talamo”, which symbolizes a biblical scene, is presented like a stage with a painted backcloth, on top of which surrounded by a radiant crown, there is placed a little girl impersonating the Virgin Mary.

On this “stage” girls and boys interpret  various biblical characters and for all the  length of the procession do not move  in order to seem a “Biblical Picture”.

The manifestation is repeated on August 15th in an evening version.

COME RAGGIUNGERE ORSOGNA

In Auto: 

· Autostrada A/14: Uscita Ortona

· Autostrada A/24: Direzione Pescara – Uscita Ortona

In Treno:
· Linea Adriatica Milano – Lecce 

Stazione di Pescara oppure Stazione di Ortona

· Linea Roma – Pescara

Stazione di Pescara

HOW TO REACH

 ORSOGNA

By Car:

· Take Motorway A/14: Exit Ortona

· Take Motorway A/24: Direction Pescara – Exit Ortona

By Train:

· Adriatica Line Milano – Lecce
Pescara Station or Ortona Station

· Roma – Pescara Line 
Pescara Station

SERVIZIO AUTOBUS DA

STAZIONE DI PESCARA

E DI ORTONA

PESCARA –> ORTONA

AUTOBUS ARPA DALLE

6:50 ALLE 22:10 OGNI 20 MINUTI

BUS SERVICE FROM 

PESCARA STATION AND

ORTONA STATION

PESCARA –> ORTONA

ARPA BUS FROM

6:50 TO 22:10 EVERY 20 MINUTES

ORTONA – ORSOGNA

AUTOBUS SANGRITANA SANGRITANA BUS

  7:30

10:56

12:52

13:55

18:00

20:00
ORSOGNA – ORTONA

AUTOBUS SANGRITANA SANGRITANA BUS

 7:23

 8:35

11:42

13:37

14:37

16:17

19:12

CONVENZIONI PER IL SOGGIORNO

AGREEMENT FOR ACCOMODATION

I concorrenti dovranno prenotare direttamente l’albergo.

Each participant is responsible for his/her own hotel reservation.

· Hotel ALTAMIRA  

          Via Ortonese, 18 – 66036 Orsogna (CH)

          Tel. 0871.86521 / 86522 – Fax 0871.86645

           www.hotelaltamira.it
Pernottamento e prima colazione singola  /  €    38,70

Pernottamento e prima colazione doppia  /  €     28,40

Mezza Pensione Singola        /    Half Single Pension       € 44,00

Mezza Pensione Doppia        /     Half Double Pension     € 41,30

Pensione Completa Singola    /   Full single pension         € 52,00

Pensione Completa Doppia    /    Full double Pension       € 49,00
· Hotel Ristorante VERNA

         C.da Savini  –  66026 Ortona (CH)    (km 18 ca. da Orsogna)

         Tel. 085.9190220  – Fax 085.9190251

Mezza Pensione Singola        /    Half Single Pension       € 39,00

Mezza Pensione Doppia        /     Half Double Pension     € 35,00

Pensione Completa Singola    /   Full single pension        € 44,00

Pensione Completa Doppia    /    Full double Pension      € 40,00

I prezzi sono per persona e escluse bevande
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